
Herringbone
Chevron 

60099 · Madelinot 60102 · Creek / Crique 60105 · Reef / Récif



LICHEN • 40156 

SPHAGNUM • 40166 Compact and homogeneous spread that suggest subtlety
Étendue compacte et homogène qui suggère la subtilité

Symbiosis of wear and tear and assumed imperfections suggesting asymmetry
Symbiose de l’usure et des imperfections assumées qui suggère la dissymétrie

Shade and backing may vary from sample. / La teinte et l’endos peuvent varier de l’échantillon. 

ANTICOSTI

HYPNUM • 40167    Irregular intervals and variations that suggest a blurred print
Intervalles et variations irrégulières qui suggèrent une empreinte estompée

15331 · Gauge / Gabarit 50267 · Anticoste 10165 · Dune

60097 · Dam / Digue 60098 · Acara 60099 · Madelinot �91.r66 67   
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Study of the structure of  mosses and coastline / Étude de la structure des mousses et du littoral 

Collection inspired by natural sensibility and  

elements of the Quebec coastline.

ANTICOSTI, an environment where nature reigns.

ANTICOSTI is a collection inspired by bryology,  
a branch of botany devoted to the study of mosses. 
Distinguished by three patterns with irregular textures
and by colors reminiscent of the elements of the 
coast, ANTICOSTI incorporates a touch of nature 
into your spaces through endless layouts.  
ANTICOSTI, a symbiosis of elements that arouses  
emotions through delicate and asymmetrical patterns 
tinged with our natural heritage.

Collection inspirée de la sensibilité naturelle 

et des éléments du littoral québécois. 

ANTICOSTI, un milieu où la nature règne.

ANTICOSTI est une collection inspirée de la bryologie, 
une branche de la botanique consacrée à l’étude des 
mousses. Se distinguant par trois patrons aux textures 
irrégulières et par des couleurs rappelant les éléments 
du littoral, ANTICOSTI incorpore une touche de  
nature à vos espaces par des agencements infinis.  
ANTICOSTI, une symbiose d’éléments qui suscite des 
émotions par des motifs délicats et dissymétriques 
teintés de notre patrimoine naturel.

NATURAL

NATUREL
INSTINCT

ImpuiTd
1.186.trimoine narimoine narimoi1lém9 0INSTINCT  



Subtlety and asymmetry 
Subtilité et dissymétrie

Delimitation of space 
Délimitation des zones



Classic
Classique 

Classic
Classique 

Classic
Classique 



Herringbone
Chevron 

Herringbone
Chevron 

Herringbone 
Chevron 



Blurred imprint 
Empreinte estompée 

Delimitation of space 
Délimitation des zones



Classic
Classique 

50271 · Port / Babord 50273 · Salmon / Bécard50268 · Breeze / Brise



Ashlar

15331 · Gauge / Gabarit 15333 · Schooner / Goélette 15335 · Granite



Herringbone
Chevron 

Herringbone
Chevron 



Herringbone
Chevron 

50267 · Anticoste 50269 · Dinghy / Batelet 50272 · Cove / Anse



Classic 
Classique

Classic 
Classique
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60098 · Acara 60101 · Drift / Dérive 60104 · Floe / Banquise
Ashlar
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Quarter-Turn
Quart de tour 
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60103 · Boreal / Boréal60100 · Sojourn / Escale60097 · Dam / Digue



Quarter-Turn
Quart de tour 

10165 · Dune



Classic 
Classique

15332 · Titanium / Titane 15334 · Aquilon15330 · Gabilon

CUSTOM / SUR MESURE

PRODUCT 
CREATION 

CRÉATION DE 
PRODUITS

3D EDITING 
& RENDERING 

MISE EN 3D 
& RENDUS

1 · Integration of products in your 

3D environments 

Intégration de nos produits dans

vos environnements 3D 

2 · Proposed configurations 

Proposition de configurations

3 · Highlighting your architectural gestures 

Mise en valeur de vos gestes 

architecturaux

1 ·  Idea and sketch of the product

Idéation et esquisse du produit  

2 · Modra prototyping service 

Service de prototypage Modra 

3 · Pattern and colour validation and selection 

Sélection des patrons et de la coloration



DES POSSIBILITÉS INFINIES

Pour la première fois, les tapis antitaches ne sont pas créés au détriment 
de l’environnement.

L’imagination est infinie. Tout comme l’est ECONYL®

Notre désir de créer et d’acheter de nouveaux produits est infini, mais les ressources, 
elles, ne le sont pas. Avec ECONYL®, il est maintenant possible de produire  
de nouveaux tapis tout en préservant l’environnement.

Le nylon régénéré ECONYL® transforme les problèmes causés par les déchets  
et résidus de textile en autant de solutions de modes et de designs intérieurs  
exceptionnels. ECONYL®eT955256  



Our products are compliant with environmentally friendly materials allowing you increased performance 
in your LEED (LEED v4) building projects. Tapis Venture Inc. makes transparency about the composi-
tion of our products a central value of our company. For full details on the composition of our products 
and their impact on the environment, you can consult our environmental product declaration sheet at  
www.venturecarpets.com/epd

For any questions regarding how our products can help your LEED score (LEED v4), or for any expert 
advice to assist you in your eco-responsible construction projects, you can write to us at the following email  
address: sustainability@venturecarpets.com

Nos produits sont conçus avec des matériaux respectueux de l’environnement vous permettant une 
performance accrue dans vos projets de construction de bâtiment LEED (LEED v4). Tapis Venture Inc. fait 
de la transparence sur la composition de nos produits, une valeur centrale de notre entreprise. Afin de  
connaître tous les détails sur la composition de nos produits et leur impact sur l’environnement, vous pouvez 
consulter notre fiche de déclaration environnementale à l’adresse suivante www.venturecarpets.com/epd

Pour toute question concernant la façon dont nos produits peuvent aider votre pointage LEED (LEED v4), 
ou pour tout conseil d’expert afin de vous accompagner dans vos projets de construction écoresponsables, 
vous pouvez nous écrire à l’adresse courriel suivante : environnement@venturecarpets.com  

PRODUCT SPECIFICATIONS
DEVIS TECHNIQUE ANTICOSTI



1 888-227-0607
info@venturecarpets.com

www.venturecarpets.com

Siège social · Head O�ce
Tapis Venture inc. · Venture Carpets inc.

700 120e rue 
Saint-Georges, Québec

Usine · Factory
35 Dussek Street, 
Belleville, Ontario

NOUS JOINDRE ·
CONTACT US

CONÇU & FABRIQUÉ AU
DESIGNED & MADE IN

CANADA


